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Megjelenik e lap minden 

sitandók. B 
to 

Vasárnap. 

Vasár- 

nap és Csütörtökön. Előfizet- 

hetni minden cs. k. postahivataluál, 

e lapok kiadó hivatalához czim- 

zendőlevelekben. Ára évnegyed- 

e 3, félévre 6, évre 12 pen- 

gő forint. 
A lap szellemi ügyeit illető köz- 

lemények a szerkesztőséghez uta- 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendefti 

háznál, 487. szám alatt. 

13. Szám. 

LOZSVÁRI K ő 
(HARMADIK ÉVI FOLY A M, 

Februar 14-kén, 1858. 

Hirdetések minden négy hasábos 
egy sor után 4 pkrért közzététot- 
nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők : 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADO HIVATAL : 

A Középutczában, STEIN könyvke- 
reskedésében. 

1 szomorubb idő, a vég megbukás napja, el- 

A mezőgazdaság érdekében. 
Gerend, jan. 10-kén. 

Motto : ,A ki másra hatni akar, keveset beszéljen, 

és sokat tegyen.6 (Máthé K.) 

Belátva e czim arany igazságát , tana- 

kodtunk többször, többen teendőinkről. Na- 

gyobb publicistáink — az elmélet embe- 
Tei — szép szavakkal elmondák teendőin- 
ket, az értelmesb rész megis érté öket; de 
az elmélettől a valósulásig egy végtelen 

ür tárul fel, melyet betölteni a gyakorlat 

embereinek feladata. 
Elő példa kell a mi embereinknek ! a 

mit szemével lát. . . . és jónak tapasztal, 

csakis azt hajlandó követni. Példa kell te- 

hát s biztos utmutató, mely megszégyenitse 

a hitetlent, bátoritsa a kétkedőt, oktassa a 
haladni akarót. 

De ki lehetne az, ki e csudát véghez 

vinné? 
Senki más mint a mi „gazdasági-egye- 

sületünk,6 mely létezése óta már is bizal- 
mat öntött az öszves gazdai kar kebelébe, 
mely habár rövid léte alatt nagyszerű ered 
ményt fel nem mutathatott; de felmutatott 
annyit, hogy hivatása nagyszerű leend. 

Ugy hiszem, nem lesz szerénytelenség an- 
nak legelső teendői körüli praktikus gazda 
nézeteit hozzám intézett levele közlése ál- 
tal megismertetnem. 

„Nem rég volt az, — irja a többek 
közt – midőn Erdély boldog kis ország 
volt, boldog volt, mert csak annyi szüksé- 
get érzett, mennyit rosz kezelés mellett is 
egyes birtokosai fedezni tudtak foldmivelé- 
sükből. 

Most másként áll a dolog : nagyobbbbir- 

tokosaink egy része tetemes adóssággal 
terhelte meg felszereletlen puszta jószá- 

gait; — tisztelet azon keveseknek, kik e ro- 
vat alá nem tartoznak, — s küszöbén álla- 
nak egy oly bukásnak , honnan a menekü- 
lés csak nagy lelki-erő fejtés utján lehető. 

A kisebb birtokosok nagy része pénz 
és itt-ott a reformok felfogásának hiányá- 

ban sinlődik, s az elvesztett urbéri napszá- 
mokon busulva, várja végig, mig a sokkal 
zmam 

jön; mert jószága, mint már sok helyt látni 
lehet, romba dül, s a hajdani csinos nemesi 
curián a borjuk tartanak gyüléseket. 

A felszabadult osztály érzi, hogy most, 
nem parancsol nékie senki, azért nem is 
dolgozik, különösen a Mezőségen – kevés 
szorgalmasok kivételével — nemtesz egye- 
bet, mint háza tartására elégnek gondolt egy 
pár véka málé vetést nagy restül megmi- 
vel, s ha ugy jár mint az idén, számitásán 
felül minden marháját el kell adni, ha van, 
ha nincs ... éhen meghalni , vagy a másé- 

hoz nyulni. 
Ha széttekintünk az országban, mit lá- 

tunk egyebet mint pusztulást, mezőgazda- 
ságunk végvonaglását, ép testtel lélekkel 
egy nyitott sirt, mely minket magába zárni 
készen áll ?... E nyomasztó állapotnak 
mik lehetnek okai ? szerintem a jószágok- 
nak rendezetlen állapota, kellő ismeretek 
hiánya, pénz nemléte, kereskedelmi viszo- 
nyaink állása, gyenge akarat a jóra 11 és 
a kitartó munkásság ingadozása !1! ha 
akarsz , több okot is találhatsz. 

A roszat átlátni nem nagy mesterség, 
banem annak elkerülésére oly módot talál- 
ni, hogy nemzeti becsületünk és azzal egy- 
bekötött életünk bennünk kis utódokban is 
tisztán fenmaradjon... valami ! -– Nekünk 
itt egyéb szerep nem jutott , mint körünk- 
ben mindent elkövetni, mi e kérdésestárgy- 
ban lelki megnyugtatásunkra szolgál; évek 
óta e pályán müködöm, e lefolyt időben nin- 
csen egy percz, melyben magamat hanyag- 
sággal vádolhatnám, de mégis a köznek, 
ugy hiszem, semmit se használtam, annak 
oka pedig nem magam vagyok, hanem kö- 
rülményeim. 

Mezőgazdaságunk naponkénti hanyatlását 
rég figyelemmel kisérem, s gondolkoztam, 
miként lehetne azt a bukástól megmenteni, 

s bébizonyitani, hogy itt is van tetterő és 
akarat. 

Erdélynek nehány egyes nagyobbbir- 
tokosait kivéve , kiket a gondviselés ele- 
gendő észerővel és pénzzel megáldott, a 
nagyobb részt példaadó tettekre heviteni 
semmi kilátás ! Nincsen egyéb hátra, mint 

APOR VAJPA. 

Reszkess, hogyha szavaddal játszál 
S tán megcsaltad e szép hajadont! 
A te fejed akkor, ma legutólszor 
Áll nyakadon.* 

Hallád hirét ösi lakomnak, 
A sasok szirtjén láttad e várt ? 
Ifju kalandor ! ellen ez ormon 
Soha se járt. 

Viseletedben, öltözetedben 
Annyi kirivó, annyi gyanus. 
Ha talán játszol, bajnok ! e várból 
Messzire fuss. 

„Lágyulok ajkad szende szavára, 
Ssziv s szerelem tüze ég dalodon, 
De néha-néha gyanus arczodra, 
Nö haragom. 

Erdélyi vajda, Apor név sarja! 
Bárki vagyok, mért kémleled azt? 
fetteim ellen, szavaim ellen 
Mondsz-e panaszt 2* 

zNemde kiittuk lángboraidból, 
Már a barátság telt poharát, 

Értetvén a csatát, a szerelmet 
És a hazát. 

Mért nem zártad el angyali lányod ? zMért ne vali lányo 
Csábitó arcza szivembe ragadt, 
Szeretem, imádom s birni ohajtom 
Magzatodat,4 

„És ha parancsod tiltja e kapcsot, 
Büszke magyar! hordd lelkeden azt, 
Azt a keservet, mely két hü lelket 
Szerte szakaszt.66 

Nincs egyebed hát, csak ez a hárfád, 
S hurjain annak játszi dalod ? 
Jól van! elég az, lányom után majd 
Lesz vagyonod. 

Csakhogy a hüség tüzpróbáját, 
Mind a halálig hiven kiálld. 
Lányom könye koporsómból is 
Boszura kiált. 

Most fel a nászra, zengjen a hárfa, 
Süljön a marha a roguszokon, 
Legyen az ormon, völgyön, halmon 
Lakodalom!! 

„Elfogulatlan büszke magyar ur! 
Felhőt verdes az én örömöm, 
Dallal ez angyalt nyerni arámul, 
Ezt köszönöm.* 

„Lenke! szerelmem ! kinek e perczben 
Remegöő jobbját elfogadád, 
Im bemutatja az ifju magában 
Otto királytl 

Lenke leányom! menj a szobádba, 
Zárba vitézeim! a várkaput. 
Nem lesz ma nász itt, ki a király itt ? 
E hős — hazud. 

„Bajnok ! azokkal a durva szavakkal , 
Vejedet sérted-e, vagy a királyt ?* 
,Otto levente! király ha vagy te, 
,Hol koronád ?* 

azon kevesek lépteit követnünk, kiknek 
még most hatalmukban van mindnyájunk 

jövendőjét biztositani, ha t. i. mi is közre- 
munkálunk, és jó lélekkel mindazt meg- 
teszszük, mit ily esetben a földmivelőktölés 
egyes birtokosoktól a haza érdeke megki- 
ván, . . a kinél van, forintot vagy fillért, ha 
nincs, szorgalmat, igyekezetet tegyen azon 
oltárra, mely előtt közösen imádkozunk ! 

Az erdélyigazdasági-egyesület nagyobb 
részint vagyonosabb birtokosainkból van 
alakulva, ezen egyesülettől várhatjuk a 
kezdetet, a tetterőnek észszerü alkalma- 
zását; nincsen is arra mint kezdő, más hi- 
vatva, hogy sülyedő mezőgazdaságunkat 
hatalmas kezével bukófélben levő állásából 
uj életre hozza, s azt virágzóvá tegye. ... 

Véleményem szerént első teendője len- 
ne a gazdasági egyesületnek legczélszerübb 
helyen egy kellő kiterjedésü tagositott bir- 
tokot több időre kibérelni, ugy, hogy a 
befektetett tőke , mely javitásra fordittatik, 
biztositva légyen. Ezen jószágban kellene 
elméleti és gyakorlati téren egyaránt kitünő 
egyének által egy példány-gazdaságot foly- 
tatni.*) A szükséges intézkedéseket, ered- 
ményt és pontos számvitelt időnként az 

egyesület főbb tagjainak bemutatni, a gaz- 
da-közönséggel is tudatni. 

E példány gazdaság. középpontja lenne 
az erdélyi- gazdászatnak, hová örömmel 
járulna látni és tanulni minden , ki a jelen 
körülmények közölt magát feltalálni nem 
tudja. Bár mennyi jó gazdasági könyvek 
és lapok, isméret-terjesztő értekezések je 
lenjenek meg, mégis nagyrésze az olvasó 
és értelmes világnak is azt hiszi, hogy a 
ki könyvekből olvassa , tanulja a gazdasá- 
got, annak tudni nem lehet semmit a gya- 
korlati téren; és e hiedelmet bármekkora 
ékes -szólással azok fejéből kiverni nem 
lehet. Hasztalan idővesztegetés lenne arra 

*) Lapunkban m. Kálnoky Dénes gróf ur 
tett volt e tárgyban egy nyomatékos inditványt, 
helyes belátással egy a Székelyföld szélén eső bir- 
tokot ajánlván kibérlendő helyiségül, mely üd- 
vös czélra a nemes gróf 1000 pírtot fel is aján- 
lott Szerk. 
a 

szót pazarolni. Az ilyszerűü emberek legyő- 
zésére tettek kellenek. Addig, mig oknél- 
kül vesztegetné a szót, egy értelmes gaz- 
da folytassa szorgalmasan kötelességét, 
a józan számitás eredményei utóbb a két- 
kedőt jobban meggyőzik, mint a legna- 
gyobb ékesen-szólás ! 

Itt nálunk még ott állanak a dolgok, hogy 
azért se szeretnek holmi „gazdacági 

rendezést," mert uri ember mondja, 
ki irásból tanulta. Igy, kezdj beszélni sok 
helyt a tagositásról, meglátod mit hallasz ! 
utóbb mindig azon végzi „könnyü az urak- 
nak."6 A tagositás eszméjét és alkalmazása 
módját ok nélkül hirdetik a lapok, mind- 
annyi jeles czikknél többet ér egy szemmel 
látott és jól rendezett tagositott gazdaság , 
hbol kétségei eloszlatására a vastagfejü em- 
ber akaratlanul is átlátja, a mit másként 
fejébe verni nem lehet, „hogy a józan szá- 
mitásnak eredményei egy tagositott gazda- 
ságban mennyire elütnek az ő könyvnélkül 
vezetett gazdaságától."6 

A gazdasági gépek használatát is azon 
uton lehet leginkább megkedveltetui. Jól 
tudod, hogy itt annak idejében sok gazda- 
sági gép volt, mely ujon a padlásra került, 
hol meg is ette az idő. 1852-be hozták be 
a Vidacs-ekéket, ezekre is kimondották az 
itéletet — „hogy padlásra kerülnek." Ezt 
meghallva, azonnal felrakattam a fa-ekéket 
oda, hová ezeket szánták, s mai napig is 
ott vannak , a Vidacs-ekével nehány na- 
pig magam ültem künn a mezőn , most már 
ne gondold, hogy ha valaki felrakná is 
öket a hiuba, hogy a cseléd lopva is le 
ne venné onnan. Igy vagyunk az angol szé- 
na-gyüjtő , vető, cséplő -gépekkel, és 
szecskavágókkal, most egyik se rosz, a 
paraszt ember is azt mondja „jó, kinek mód- 
ja van benne, hogy megszerezze.6 Hiába 
állitanád ki, s magyaráznád ezeknek hasz- 
nát, mig igy folytonos müködésben látva— 
már megszokták és szeretik. 

Lehet, hogy ezen haszonbérlési terv- 
re azt fogod mondani, hogy az egyesület- 
nek nincsen pénze; én is hiszem, hogy 
nincsen , de annyi még is csak van, hogy 
évenkénti kiadásait, rendesen fedezheti , 

Nézd ama szekrényt, ott leled egyként 
Adatimat, meg a szent koronát.* 
,E korona másé: Károly királyé, 
S te rabolád. 

Lányomat örömest adtam néked, 
Névtelen ifju k nyerte szavam, 
De a bitornak, a trónra törönek, 

t nem adom. 

Az igaz székely, háza javáért 
El nem árulja a hont s a királyt, 

Fogoly vagy Ottó! s én haza küldöm 
A koronát. 

Dózsa. 

EGY ANYA, 
Eszter: „Tudós leánya" sat. szerzőjétöl. 

VII. 
(Folytatás.) 

Volt eszem, hogy ne lássa, — felelt a ko- 
morna, Van ő nagyságának elég baja, — sem- 
mit se gondol egészségével! Aztán mikor a 
prókátor urtól levelet kap , mindig megharag- 
szik, s más napra beteg rá. 

Evvel Klári átadott egy levelet, mely korán 
se volt oly csinos és finom papirosra irva, mint 
a jelenkori levelek, de melynek pecsétje veres 
és fekete volt. 

A grófné minden további észrevétel nélkül, 
de szembetünö nyugtalansággal átvette a leve- 
dg , s a komorna csendesen állt meg a grófnő 
előtt, . 

mla 

Jöttek-e más levelek is ? kérdé a nő. 
Kettő a grófnak, válaszolt Klári : bevittem 

irószobájába. 
Jól van Klári. 
A komorna kiment, s alig tette be az ajtót, 

a grófnő hirtelen fölszakasztotta a levelet s ol- 
vasta, a mi következik. 

„Nagyságos grófnő, – kegyes patrónám 
— Nagyságodnak parancsolatjára a rámbizot- 
takban eljártam és csak azt sajnálom, hogy 
jobb és vigasztalóbb informatiokkal nem szol- 
gálhatok. - Ferencz urfi ő nagysága — csak- 
ugyan szerelmes! tulajdon jó barátjától , 1. bá- 
ró Ladányi ő nagyságától tudom a dolgot — 
cum omnibus corollariis. - Nehány esztendő 
óta lakik itt az a báróné, névszerint Weiden- 
hof asszonyság, a hogy azt már multkori refe- 
rádámban bátorkodtam nagyságodnak megirni, 
s annak leányzója az, a ki a nagyságos urfit 
valóban megbabonázta. 

Nem tagadhatom, hogy a báró kisasszony, 
Melania keresztnevén, másokat, idősebb em- 
bereket is meg tudott volna babonázni, sőt ha 
szavoknak hinni lehet – csakugyan meg is ba- 
bonázott feles számmal; mert nemcsak szépecs- 
ke és módos, hanem ugy jár a szeme, mint a 
harisnak; az öreg báróné pedig — asszony- 
anyja - nemhogy turbálni akarná ilyenféle dol- 
gait, hanem még provocálja. 

Nehéz volt biz az nagyságos asszonyom, 
de mégis végire jártam, hogy a fentisztelt asz- 
szonyságnak s kisasszonynak bárói titulusa 
nemcsak igen sovány vitulussal jár, hanem va- 
lami productionale forumon - meg is lehetnea 
cum certa perspicatia támadni. 

Beszélgettem az urfi ő nagyságával is erről 
a dologról, hanem cum grano salis, és csak ol- 
dalast közelitvén meg azt. -De ugy látszik, hogy 
egészen fascinálva] van ő nagysága, s majd ki- 
vájta a szememet, Bizony — akármit mondjak 



rendelkezése alatti kevés tőkéjét egy jó 
rendezett jószágba fektetve... szépen fel 
lehetne szaporitani. 

A pénz nemlétén is lehetne segiteni , 
csak akarat kellene. Például, ha a gazd.- 
egyesület nagyobb hirtokosainak közre- 
munkálásával alakitana egy „gazda- 
tiszti nyugdij-intézetet,4 melynek 
kivitelében semmi nehézség!. .. A mi de- 
rék Kulissekinket felhasználván t. i., 
minden nagyobb birtokosnak azt kellene ki- 
mondani, hogy csak oly egyént tart, vagy 
fogad fel gazdasági szolgálatba, ki fizeté- 
séből évenként 10 pftot fizetett minden ka- 
mat nélkül a „nyugdij-intézetnek.66 
Ez öszveg 10 évig tőkésittetnék 69/, ka- 
mattal, 10 évig abból senki se huzna sem- 
mit. Ebből csak hamar jelentékeny öszveg 
lenne, mely a gazd.-egyesület kezén 6-os 
kamatra is 10 év alatt szépen felszaporod- 
nék. A 06-os kamaton föluli tiszta jövede- 
lemből – az árendált birtokban — az egye- 
sület magának is tőkét csinálhatna! !! 

Nem tudom, te miként gondolod, de én 
azt hiszem, hogy évenként az erdélyi gaz- 
dakartól 20,000 ft. töke b-jöne; ezen tő- 
kéből a gazdasági egyesület állithatna 
megy olajgyárt, hogy saját kárunk- 
ra ne nyerjenek termesztett repczénken 
egyesek 20. 30 percentet, hanem inkább 
a nyugdij-intézet 63,-et a gazdasági-egye- 
sület 148-et. 

Többet nem irok! csak alap-eszmékel a- 
kartam megpenditeni,a részletek önként jön- 
nének." Ez a levél kivonatos tartalma, mely, 
ugy hiszem, a szerkesztőség által is kellő- 
leg méltányoltatván, megérdemli a közzé- 
tételt, ha csak eszmeébresztés végett is.*) 

Girokuti. 

*) Ezen ügyben saját nézeteinket közelebb- 
ről kifejtjük. Szerk 

BELFÖLDI LEVELEZÉS. 
Ragusa, febr. 3. 1858. - Herczegovinából 

biztos tudósiítások. –Sali pasa egy vadász-ba- 
taillonnal m, h. 30-án Mostárból Trébignébe in- 
dult, s ma kétség kivül oda érkezendik —Taja pa- 
sa két baous-gyalogsággal Trébignébe indult , 
s ma Sali pasával egyesülend. Ezen kívül van 

1000 föből álló irreguláris törok csapat, hason- 

lálag Trébignébe utban. Sali pasa utasítása a 

ráják hódolatát békés uton megnyerni, bölcsen 

megkisérleni. A feketehegyiek ezelőtt néhány 
napokkal haza mentek , valamint a Trébigné kö- 

rül állott ráják is. A Trébigne szomszédságában 

lakó rájúk rémülettel telvék, s jobb vagyonukat 

osztrák földre költöztetik. 

Farkas Sándor. 

én, vagy mondjanak mások, — ö nagysága 

se nem hall, se nem lát. ' 
Igy állván a dolgok, én csak két remediu- 

mot látok: az első és leghathatósabb minden- 
esetre az volna, ha nagyságod fel méltóztatnék 
ide Bécsbe jöni. Mert a nagyságos gróf — ám- 
pátor hüséges férj legyen, enged a szépségnek 
és bizony, sit venia verbo – még maga is nin- 
csen kivül a megbabonáztathatáson. 

Alázatosan engedelmet instálok nagyságod- 
tól, hogy ilyen clare megirom a dolgot. 

Maás volna persze az , ha a nagyságos urfit 
valami praetextus alatt haza lehetne csalni. 

Annyi bizonyos, –hogy mindétig együtt sé- 
tálgatnak, s magamnak is volt szerencsém ö 
nagyságukkal találkozni. 

A mi engemet illet, minekutána az erdélyi 
cancellarius Ö excellentiájának processusait is 
én folytatom, dolgaim jóra látszanak fordulni. 

Örvendenék, ha egy más alkalmatossággal 
nagyságodnak kedvezőbb relatiot adhatnék, ad- 
dig is sarkában leszek a nagyságos urfinak, a 
nélkül, hogy ez szemet szurna. 

A ki többire alázatos kézcsókolásom mellett 
— mély tisztelettel maradtam — nagyságos 

grófnő asszonyom 
Nagyságodnak 

alázalos szegény szolgája, 
Döbrey Jónás, 

fori utriusque advocatus. 

Miután a grófnő a levelel kétszei egymás- 
után - a legnagyobb figyelemmel átolvasta , 

asztalának félig nyilt fókjába vetette — és 50- 
hajtott 

Ezt gondoltam ! mormogta ! 

mikor Weidenhofnél nekem először megmutal- 

vák nélkül, hogy valaha szóltamn vol- ták Bécsben 

zás okáért: azóta azonban a kinevezett bizott- 
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Dézs , január 31-én 1858. - (A tagositás 
ügye Dézsen.) – A K. Közlöny ez évi első ve- 

zérczikkében emlittetett : hogy Dézs is előleges 
készületeket tesz a commassatiora; azon nem ér- 

demlett megtiszteltetésen, hogy etekintetbenegye- 
dül Dézs emeltetett ki az erdélyi városok közöl, 

némelyek megütköztek, söt az üdvös intézmény 

ellenei még pirulni is kénytelenek valának ; pedig 

a szerkesztő urnak igaza volt; én tudositám 

ugyanis a felől, hogy a mult év elején egy né- 

pes birtokossági gyülés a tagositást elvileg elfo- 

gadta, s annak miként leendő keresztülvitelére 
tervet dolgozni ki egy bizottmányra bizta; ezen 

bizottmány munkálatát bé is adta, de a birtokos- 

ság a tervet, némely ágazataiban jónak nem talál- 

ván azt, visszavetette, másként leendő átdolgo- 

mány össze nem hivatott, s határunk használatá- 

ban maradott a-statusquo, azaz a legnagyobb ren- 

detlenség. – A mult csütörtökön a polgármes- 

ter öszvehivá a birtokosságot, s előadá a mostani 
bizonytalan állapot tarthatatlanságát, midőn egy- 

felől a tagositás békövetkezésének elkerülhetet- 

lensége, s a magas kormánynak e tekintetben ki- 

jelentelt akarata, másfelől az ugar és tarló-lege- 

lök felfogása, s a földek szabad használatának 

kimondása, oly bizonytalan állásba hozták me- 
zei gazdáinkat, hogy a közeledő mezei munka 
idején nem képesek gazdászatukat kellőleg ren- 

dezni : azért felszólitja a birtokosságot e tárgy- 

ban intézkedni; a birtokosság átlátván az előter 

jesztés valóságát, ujabban Kimondotta, hogy egy 

czélszerű tagositás életbeléptetésétől nem ide- 

genkedik, ugy azonban, hogy a tagosítás bévég- 

zéséig az 1848 előtti statusduo határunk haszná- 

latában fentartassék, s a terv kidolgozására T. F. 

birtokos társunk elnöklete alatt egy 10 tagból ál- 
ló bizottmányt nevezett, mely a tervet hováha- 

marébb kidolgozza,s a birtokosság elibe terjesz- 
sze; és a határozat, megerősités végett, a migos 

cs. kir. kerületi hivatal eleibe terjesztetett. Ezen 

birtokossági gyülés igen zajos, és a mennyire 
mulattató, annyira boszantó volt sok tekintetben, s 

leginkább feltünt az, hogy ámbár a beszélők na- 

gyobb része a tagositásnak csak rosz oldalát ma- 

gyarázta, mégis annak mulhatlan életbelépteté- 

sébe beléegyezését adta, a körilmények kény- 

szeritő hatalma hozatván fel egyedüli motivumul, 

annyi sok alapos ok helyelt, mivel a tagosiítást 
okadatolni lehet és kell. 

A tagositás ostromlói, s köztük jelesen egy, 
oly védveket hozott fel (mind a mellett, hogy az 

uj törvények adják kenyerét), mintha egy egész 

századdal állana korunk megett , s ugy látszik, 

mitsem is tud a mezőgazdászat haladásáról, s a 

tagositás ellen felállitott elmélete kérdésen kivül 

azon meggyőződésére mutat, hogy Belgium, Vol- 
landia, Saxonia sat. mint szerencsétlen tagosi- 

tott tartományok, s csak Erdélyben folyhat igazi 

gazdaság. Ezen urnak pathoszszal elmondottsza- 

vai oly indignatiot keltettek, hogy a szóló rendre 

utasittatott?) , s álokoskodása megczáfolásra se 

*) Gratulálunk Dézs városa érettségének, 

Szerk. 

na vele, nekem nem tetszett az egész asszony. 
— Világos, hogy Ferit bekeritették - s ha nem 
vigyázok, valami gyalázatos historia kerül ki a 
dologból. 

Istenem — Istenem! Miért van az embernek 
oly hosszu haja s oly kurta esze! – Akármeny- 
nyit töröm fejemet a dolgon, nem tudom mi- 
ként vessek annak gátot. 

Ha ellenkezem fiammal — a szerelem nem 
érti a tréfát — s bizony megsughatom magam- 
nak — miután magam kárára tapasztalom — 
nem is okoskodik, vagy legalább akkor kezd 
okoskodni, mikor a szerelem bensőbb és hi- 
vebb, minthogy az okoskodás sokat használna. 
Mostani eszemmel, — kitudja lettem volna-e 
valaha Zentelkyné — pedig férjemet lelkemből 
szeretem. 

Ah –ha támasz volna benne! — miért szól- 
jak. Ő a legjobb ember a világon, talán igenis 
jó – ez a baja; de hirtelen haragu, s ha tud- 
ná, hogy mindjárt agyon ütik; vannak dolgok, 
melyekre még most is felforr. Ha szólok, ha 
csak gyanitja, hogy Weidenhofné olyan báró- 
nő, mint az udvarbiróném; leánya pedig — a 
mint ezt hinnem kell – rosz személy, talán 
rosz életű is; és mind a mellett iam komolyan 
házasságra gondolkozik, első haragjában majd 
olyat irna fiának s talán még Weidenhofnénak 
is, mit bizony nem tennének ablakukba, s ev- 
vel mindent elrontana. 

Boszant e titkolódás , de mit tegyek Sze- 
gény Domokos is minden kedvetlenséget titkol 
előttlem ; — bár ne tennél! 
Hm nhm! ne tudnék-e én házam be- 

csületeért s annak a szeles fiunak egész jövője 
— s boldogságaért — valamit kigondolni. 

Igy tünödött a szegény nő, mikor férje 
egyszerre csak benyitott az ajtón s felkiáltott: 

méltattatolt, pedig minden állítását az európai 
mezőgazdászat statistikájából a legtisztább ada- 
tokkal meg lehetett czáfolni. A többség által, a 
nyilatkozó ellenvélemények kisebbsége folytán, a 

tagositás szükségessége kimondatott; most már 
csak az lenne forró ohajtásunk , hogy a cs. kir. 
kerületi hivatal s a magas kormány, honnan nyer- 
tük az üdvös impulsast a tagositás létrehozására, 

a kinevezett bizottmánynak egy határidőt tüzne 
ki a terv benyujtására: ellen esetben attól lehet 
tartani, hogy, mint a mult évben, a bizottmány és 
birtokosság nézeteiket nem egyeztethetvén, ado- 
log megint függöben marad , mind a mellett is, 
bogy a birtokosság birtokaránylagos két-harmad 
része még a mult évben a tagosítás iránti ohajtást 
saját névaláirással kifejezte, s azt elvileg elfo- 
gadta. Ezen stadiumban áll nálunk a tagosítás 
ügye; mit hoz a jövő, annak idejében megírni 
el nem mulatom. ral. 

Karatnán, január 15 kén 1858. — Tisztelt 
szerkesztő ur ! Közelebbről egy oly szivemelő 
jelenetben vevék részt , melyet a t. cz. olvasó 
közönséggel is közölni, kedves kötelességemnek 
tartok. Folyó január hó 10-kén a k. vásárhelyi 
járáshoz tartozó Karatna községe előljárója a fa- 

lusi közönséget az uj erdőszeti rendszer kihir- 

delése végett összehivatván, minekutána a ki- 

hirdetendő kihirdettetett, és a gyülés szétoszlan- 

dónak jelentetett, főöesküdt K. I. a távozni szán- 

dékozókat maradásra felszólitván, egy oly ügy- 

nek pártolására és megtlartására szólitá fel a 

gyülés minden tagjait, mely szellemi, s melyet az 

Isten törvényéből kiindulva, minden becsületes 

ember önérzetből vállal el, s megtartására ön- 

magában szab korlátot néki, t. i. a Székely Naptár 

érdemes kiadója, Szász Károly ur, naptárába ezen 

czim alatt : Egy jó szó a székely nemzet 

hez, egy fontos erkölcsi hibáról értekezik, mely 

az Isten, szentek sat. káromlásában , esküvés és 

erkölcstelen beszédek gyakorlásában jelentkezik, 
s mely átkos bün szép földünknek dicsöséggel 
koszoruzott bérezeit ne szennyezze , s a székefy 

név ezer éves becsületét ne kisebbitse, azt taná- 
csolja nekünk, hogy állítsunk társaságot ezen 
czim alatt: Káromkodást, esküvést és 

erkölcstelen beszédet nem türő em- 

berek társasága, s a ki ezen társaságba 

beáll, fogadja fel mindenek Szeme láttára , hal- 

ható szókkal, még pedig igaz magyar fogadás- 
Sal, mely osztán soha se tántorog , hogy ő nem 
káromko lik, nem esküszik , erkölcstelenül nem 

beszél Ezeknek előre lett bocsátása után , 
az emlitett esküdt igy szóla : Tisztelt falus-tár- 

saim! barátim! én nem birok elég képességgel 
arra , hogy a rólunk forrón emlékező és sor- 
sunkat szivén hordó tiszteletes Szász Károly ur- 

nak a székely nemzethez intézett jó szavát elég- 
gé tolmácsolhassam , s azért azt ezen naptárból 
szóról-szóra felolvastatom. 

Az olvasásnak figyelemmel lett meghallgatá- 

sa után tizennégy családfő irá alá, igaz, hogy 

többnyire az intelligentiából, de ez semmi , mert 

a nap is felülről szórja alá a világosságot. Éu 
szivemből kivánom, hogy a szent Ur Isten tartsa 

vén pamlagáról. — Igaz, hogy annyira el volt 

mélyedve , miképp az ugy is kissé távoli trom- 
bitákat —- nem is hallotta eddig. 

Éppen Was Sámuelné háza előtt állitják föl 
a svadront, — készülj menjünk át. 

Egyszerre a gróf megállt s felkiáltott: Mi- 
csoda papiros az ott a földön ? 

Semmi, semmi! — rebegte a grófnő, ész- 
revevén, hogy a levelet a fiók helyett a földre 
velette, s ez a pamlag mellett a földön hever. 

Zentelky nejére nézett. 
Mária, — szólt kissé felindulva: — te elpi- 

rultál! — Ide vele, látni akarom alevelet! — 
Tudom, hogy nem szerelmes levél — bizony ha 
eddig nem irattál ilyeket magadnak, most nem 
fogod kezdeni. 

Ne olvasd el a levelet, —– viszonzá Mária, — 
a hírtelen felemelt levelet kezében tartván. 

A gróf hevesen kiragadta azt neje kezéből. 
Hideg vér - Domokos ! szólt a grófné ösz- 

szetevén kezét. 
De Zentelkynek nem volt egyébre figyelme, 

csak a levélre, melyben Döbrey ur, nem a leg- 

kedvezőbb opiniot mondta ki ő nagyságáról. 
Mária félt. – Látta, hogy férje vonásaiban 

a harag száll fel. 
Itt van! — kiáltott fel a gróf, a földhez 

sujtván az elolvasott levelet. Ha tudtad a dol- 
got, miért nem szóltál elébb ? 

Mária nem felelt, ismerte férjét s tudta, 
hogy legjobb, ha kimérgelődheti magát. 

Mit? 
Nem szóltam Domokos. 
Ez éppen aibaj 1— No de siess — tégy fel 

egy kalapot — elkésünk. öf 
Mária örült, hogy már megtörténvén a sze- 

rencsétlenség — legalább kimehetett a szobá- 
ból, s remélte, hogy gróf Kálnoky megérke- 

Mari, angyalom ! — hallod a irombitaszót? 
Igen — igen , — felelt Mária, fölemelked- 

zése – ki férjének meghitt barátja volt, talán 

lecsendesiti a méltán fölindult atyát. (Folyt.) 

fenn ezen erkölcsi társaságot, s terjeszsze ki azt 
a helység minden lakóira. Karathnai 

Székely-Udvarhely. (Vége as evangel. reform. 
tanodára teltadakozásnak.)Boros Elek 10 pft. Boros 
József 30 pft Bölcskövi józsef ur 50 pft. Bölcs- 
kövi Zsófia, Kovács Antalnő asszony 40 pft. Böjte Károly 30 pft. Böszörményi Károly 5 pft. Bucsi József 20 pft. Bucsi Lajos 10 pft. Bucsi 
Sámuel 6 pft. Csávási Mihály 10 pft. Cseh Sán- 
dor 10 pft. Cseh Zsigmond 10 pft. Csép András 30 pft. Csép József 50 pft. Csép Islván 40 
csizmadia czéh 300 pft. csizmadia-társasá B 
pft. Csiszár József 20 pft. Csoma Sándor e n 
Dabóczi György 10 pft. Dajka Józset 20 B 
Darvai Dániel 20 pft. Derzsi Lörincz ur, és nő- 
je 100 pft. Dobai Károly ur 60 pft. Dónáth Te- 
réz, Csiszér Istvánnő asszony 40 pft. Drauth 
Ferencz 40 pft. Farczádi Lajos 40 pft. Dr. Fe- 
jérvári Lajos ur 100 pft. Fekete József 20 pft. 
Felméri Ferencz 30 pft. Fehnéri József 40 pft. 
Felméri Imre 40 pft. Ferenczi János 20 pft. Fe- 
renczi Pál 20 pft Fogarasi János 20 pt. Fodor 
Károly 100 pft. Fülei György 40 pft Fülei Dá- 
niel 5 pft. Fülei Sámuel 60 pft. Gál Eliza, Soly- 
mosi Károlynő asszony 100 pft. Gálfi Ferencz ur 
100 pft, Giresis János 20 pft. Gyöngyösi István 
20 pft. Gyöngyösi János 40 pft. Gyur! á 
20 pft Gróf Toldi Kata, PP rk sámuel 
ur asszony 40 pft. Huszár József ur 100 pft. In- 
cze András 10 pft. Kakasi Dániel 20 pft. Kállai 
József 20 pft Kállai Sámuel 20 pft. Kapcza La- 
josnő 10 pft. Kassai Dániel id, 20 pft. Kassai 
Domokos 30 pft. Kassai István, id. 20 pft. Kas - 
sai István, ifj. 30 pfr. Kassai József 20 pft. Kas- 
sai Károly 5 pft. Kassai Lajos 20 pft. Kassai Már- 
ton, 10 pft. Kassai Mózes 40 pft. Kassai Sándor 
10 pft. Katona István 20 pft, Gyógyszerész Ka- 
unz András ur 40 pft. Kereskedő-társulat 1000 
pft. Késmárki András 5 pft Keszler Sándor 20 
pft. Keszler Simuel 20 pft. tanár Kiss Ferencz 
50 pft. Kiss István ur 100 pft. Kocsis Zsigmond 
20 pft. Komáromi Ferencz 4 pft. Körmendi Jó- 
zsef 100 pft. Koronkai József 40 pft. Koronkai 
Ferencz úr 20 pft. tanár Korondi Mózes ur 100 
pft. oskolai pénztárnok Kovács Domokos ur 100 
pft. Kovács Mózes ur 40 pft. Kovács József 40 
pft. Kovács János 40 pft. Kovács Sándor ur 50 
pft. mérnök Lányi Károly ur 50 pft.. tanár Ma- 
gyarósi József ur 160 pft. Makkó János 20 pft. 
Mihály Pál ur 60 pft, Miskolczi Mihály 60 pft. 
Olajos János 20 pft. Olajos Zsigmond 20 pft. Ola- 
jos József id. 20 pft. öőzvegy Orbán Jánosnő 20 
pft. Pap Mózes 30 pft Pap János festő 10 pft. 
tanár Pataky Pál ur 50 pft. Pál Antal ur 40 pft, 
Rápolti Ferencz 20 pft. Sándor István 20 pft. Se- 
besi Józse 20 pft Sebesi Sámuel 20 pft. 
Sepsi Sándor 10 pft. Somogyi István ur 150 pft. 
polgármeser Solymosi Károly ur 50 pft. Solymo- 
si Pál, id. 20 pft. Solymosi Áron 20 pft. adóin- 
spector Solymosi Pál ur 30 pft. mérnök Simon 
József ur 50 pft. Suvada András 40 pft. Szabó 
Dániel 20 pft. Szabó Ferencz 100 pft. Szabó Já- 
nos 5 pft. Szabó Lajos 20 pft. Szabó Mihály 20 
pft. zabó Sándor 8 pft. Szabó József 5 pft. Sza- 
kács Imre 40 pft. Szakács Dániel, középső 20 
pft. Szakács Dániel , ifj. 20 pft. Szakács Károly 
20 pft. onvos Szakács István ur 16 fr. 40 pkr. 
Szalai Dániel 20 pft. Szalai János 20 pft, Szalai 
Józse 10 pft Szalai Sámuel 10 pft. Szász Mi- 
hály 20 pft. Szentes Gábor 40 pft. Szentes Jó- 
zsefnő 20 pft. Szilágyi István 1Ő pft. Szöke Jó- 
zsef 10 pft. Szöcs István 20 pft. özvegy Técsi 

————— 

UJ SERTÉS-ELEDEL. 

Egy német lap „Die Fundgrube, 1857-dik 
évi 47-dik számában egész komolysággal közli, 
miszerint Würtembergben a sertéstenyésztők 
egy uj sertés-eledelt fedeztek fel, mi nem e- 
gyéb más, mint tiszta föld, agyag vagy össze- 
fört pala-kő. Ezen fölfedezés dicsőségét kár 
volt odaengedni a würtembergieknek: Hisz ne- 
künk több alkalmunk lett volna látni, hogy a 
disznó a földben túr; de mi együgyü magya- 
rok, azt hittuk, hogy gyökeret vagy más a 
földben rejlő eledelt keres. De ez nem ugy van; 
a würtembergieknek tökéletes igazuk van. Hogy 
is lehetett azt egy okos disznóról feltenni, mi- 
szerint ő egy haszontalan gyökér vagy bogár- 
ért fogja philosophusi orrát sárba utni! Ök tur- 
ják a földet, az igaz: ergo földet esznek. És ha 
józanon felgondoljuk, honnan is jön és honnan 
is készül az a törökbúza, árpa, disznó-dinnye 
sat.? nemde földből? Mi csoda, ha ily falánk 
állat, mint a disznó , ezek elkészülését nem 
gyözvén várni, neki csik a nyers anyagjá- 
nak, miből készül, a földnek, megeszi vele a 
benne lévő törökbúzát, árpát, zabot, répát, disz- 
nó-dinnye-anyagokat, mint az ember is szokta 
néha, nem várván, hogy puliszka legyen be- 
lőle, tejesen eszi megyés meghizik tőle. Élje- 
nek a würtembergiek! Mi pedig kövessük pél- 
dájokat és tartsuk disznóinkat ezentúl földdel, 
agyaggal, hanem addig mig tökéletesen megszok- 
ják ezen uj eledelt, keverjünk egy jó mennyi- 
ségü törökbúzát is a föld közé, és én meg vagyolk 
gyözöődve, hogy meg fogják enni tisztán a- 
törökbúzát! 

Borsai. 
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gsef 10 pft. Veszprémi Sámuel 40 

1100 pft. Técsi József 15 e 

i Ádám ur 40 pft. Tordai János 20 pft. 

: Tekg Jözset 20 pít, Tóth Isiván 20 pít. Tóth 
: Miklós 10 pft. Töke Imre 10 pít. Tör

ök Gáspár 

ur 40 pft. ref. pap Zajzon Ferencz ur 40 pft. 

Vas György 10 plt. Vas Károly 20 pft. Veigel 

Antal 50 pft. Veres András 10 pft. Veres 
n 

ür 200 pít. Verestói György 5 pft. t
rorestái e 

pt. 
Közli Kis Ferencz, 

T. tanár , 

: és oskolai közigazgató. 

I1stvánnő asszony 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 

— Uzoni F. Antal, volt kormányszéki irz 

nok és országosan ismert jeles vivmester e h
ó 

12-kén, gégesorvadás miatti húzamos beteges- 

kedés után jobb létre szenderült. Földi része e 

hó 13-dikán [délután tétetett örök nyugalomra. 
Béke poraira ! a 

= E hó 10-kén az itteni szinigazgató Láng 

B. ur elutazott Pestre, nem bizván csak eddig 

folytatott levelezésére azon kérdést, hogy Ira 

Aldridge szinművészetét fővárosi közönsé- 

günknek bemutathassa. Reméljük, hogy Láng 

ur személyes találkozása folytán, az európai 

hirü néger fel fog lépni szinpadunkon. 

* Mult csütörtöki álarczos bálunk 

egyike volt a legnépesebbeknek. A terem any- 

nyira megtelt, hogy alig lehetett mozogni, s 

a erinoline-ok (minden gúny nélkül emlitve !) 

ugyancsak préselődtek , mi pedig ugyancsak 
páczban voltunk, már t. i. hogy daczára a szel- 

lentyüknek roppant hőség volt, s még ehez az 

álczásnök ez este ugyancsak beszédesek és el- 

mések is valának, nem mind, hanem a legtöb- 

ben, s ez igy van jól. Igen csinos öltözékeket 

lehetett látni, s az álarcz nélkül megjelent 
hölgyek koszorujában, nem egy szép rózsa és 
ibolya vonta magára a figyelmet. 

* Hibás közlemény után hibásan kö- 
zöltük volt a multkor, hogy Haulik Gy. zágrá- 
bi bibornokérsek a pesti (?) nemzeti muzeum , 
a mathematica (?) és történelmi társaság alap- 
tökéjét négy-négyezer pfrttal gyarapitotta. A 
különbség csak az, hogy ö eminentiája a zág- 
rábi muzeum, a Maticza és történeti-társulat 

javára tette nagylelkü adományát földtm. köte- 
lezvényekben. E helyreigazitás után jelszavunk: 
fide, sed cui, vide! 

* Mint a „B. P. Hirlap"-ban olvassuk , 
az 1858 évre 103,115 főnyi ujoncz-jutalék sza- 
batott ki. 
= (Éljen Bartakovics Béla egri ér- 

sek ő exclja.) A ki nemcsak erdélyi muzeu- 
munkról emlékezett meg fényes áldozatával 
(5000 pfrttal), hanem a mi kedves székelyeink 
Csiksomlyón felállitandó tanodája részére is öt- 
ezer pfrimtot adományozott a Tan. L. sze- 
rint. Eljen a miveltség e valódi gyámola. 

A Tanodai lapok egy igen szép rendelet 
kiadatásáról értesitenek, melyben a tanitók a 
közmunkák alól éppen ugy mentesekké tétet- 
nek, mint a cs. kir. tisztviselők. Ez megtapso- 
landó intézkedés. 

* Sárossy Gyula az irodalmunkban ed- 
dig megjelent jobb balladákat összegyüjtve 
„Magyar balladatár czim alatt szándéko- 
zik kiadni. 
= A cs. kir. kereskedelmi miniszterium ma- 

gas fölhatalmazása s a moldva kormány bele- 
egyezése folytán m. hó 27-én Brassó és Galatz 
illetőleg Braila közt a Soosmezőn keresztülvágó 
utvonalon egy hetenként egyszeri szekérposta- 
járat lépett életbe, mely Brassóból vasárnapon- 
ként déli 1 órakor indul és hétfőn reggel Ga- 
laczra, s ugyanaz nap délelőtt Brailába érkezik; 
e helyről pedig szerdán indul és pénteken reg- 
gel érkezik viszsza Brassóba. Az e vonalon 
fennálló hetenként kétszeri levélposta-közleke- 
dés az eddigi mód szerint hagyatik meg, s az 
ujabb szekérposta járat egyszersmind harmadik 
fevélpostai összeköttetésül szolgáland Bereczk, 
Soosmező, Tekucs, Galacz és Brailával. Ugyan- 
ez időponttól kezdve Brassótól Kézdivásár- 
helyig egy hetenkint kétszer közlekedő sze- 
kérposta-járat lépett életbe. 
*A cs. k. postaigazgatóság közzéteszi 

minden, az ausztriai birodalomban, 1858 foly- 
tán megjelenő lapok és időszaki folyóiratok so- 
rozatát. Ezek közől politikai és bélyegadó-kö- 
teles lap: német 58, szláv 10, olasz 19, ma- 
gyar 8, román, görög 1, összesen 97 politikai 

lap. Nem-politikai lap megjelenik németül 
125, szláv nyelveken 21, olasz 89, magyar 20, 
franczia 1, orosz 1, összesen 257 nem-politi- 
kai lap. 

* A bécsi lelenczházba mult1857-dik 
évben 15400 házasságon kivül született gyer- 
mek, 1300-al több mint azelőtti évben, véle- 
Rett fel. 

— A velenczei törvényszéket egy különös 
esemény foglalatoskodtatja. Ez előtt harmincz- 
két évvel egy Veronában lakó grófi család fi- 
gyermekét egy közel faluba adá dajkához. Az 
anyának csakhamar kedve jő gyerekét meglá- 
logatni; de mikor oda ér, a fiu elejtés követ- 
keztében nem volt megmutatható, hanem a meg- 
rémült dajka saját egykoru fiát hozta elő. Az 
anya annyira megörvendett jó kinézésének , 
hogy magával vitte. Telt az idő , a fin mint gróf 
nevelkedett fel, hivatalnok lett s jó házasságot 
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tön. Közelebbről a dajka halálához közelgett, s 

a titkot nem birta sirjába vinni. A zavar, mit 
ez esemény előidézett, képzelhetetlen, annyi- 
valinkább, hogy a törvényes gróf, mint paraszt 

nevekedett fel. 
* Egy római nemes, signor Bossi, dec. 

7-kén egy lovas-rókavadászat alkalmával, oly 
veszélyesen bukott le lováról, hogy az esés kö- 
vetkeztében meghalt. Pápa ő szentsége rögtön 
hivatta a római rókakopók falkamesterét, Ode- 
scalchi herczeget és értésére adta, hogy a lo- 
vas róka-vadászatok ujabb intézkedésig meg- 

szüntetendők. 
* Rómából irják, hogy Orsini herczeg, 

mint senator, rendeletet bocsátott ki, misze- 
rint nyolcz nap alatt minden buldog eltávoli- 
tandó a városból, különben a hóhér fogja e ku- 
tyákat agyonütögetni, s e mellett a gazda 50 
scudi büntetést fizet. E szigoru eljárásra azon 
körülmény szolgáltatott okot, hogy Savelli car- 
dinál ő eminentiáját, a financz-consulta elnö- 
két, közelebbről egy ilyen kutya megtámadta és 
meg is harapta volna, ha segitségre nem siel- 
nek. Mind e mellett elszakitotta cardináli vö- 
rös köpenyét. Valószinü — jegyzi meg a K. Z. 
hogy a bulldogot úszitották ő eminentiájára. 

* A „La Presse" czimüű párisi lap, 
kiállván a két havi contumacziát, melyre büntet- 
tetett volt, február 4-dikén uj erőkkel ismét 

megindult, megis kaptuk, nemcsak egy hóra, 
hanem már most egy hétre is nyit előfizetést, 
mivel pedig az utczákon árulni megtiltatott, 
közli névsorát azon párisi könyvárusoknak, a 

kiknél a lap egyes számjai is kaphatók. Mennyi 
könyvárus ! A tárcza mind hat hasábja tele van 
azon szépirodalmi művek czimjével, melyeket 
a „feuilleton de la Presset közölni fog, szám- 
szerint 19 nagyobb munkát, a legünnepeltebb 

szerzőktől, ugymint : Lamartine, George Sand, 
About Ödön, Karr, Dumas Sándor és fia, Mur- 
ger Henrik, Méry, Flaubert Gusztáv, Achard, 
Amadé, Conscience Henrik, Champfleury, Fro- 
mentin, Ulbach, Maurice, Féval, Aubryet Xavér, 
Bocage és Legurat. 

* Babinet, a franczia akademia tagja, ir- 
ja a „Revue des deux Mondest-ban, hogy a 
két napfogyatkozás közöl, a melyek 1858-ban 
Francziaországban észrevehetők lesznek , a 
márczius tizenötödikén bekövetkezendő a 
légnevezetesebbek egyike lesz azok közt, a me- 
lyek a XIX-dik században előfordulnak. Aztán 
az V. Károly császár üstököseis, melyet a mult 
évben hiába vártak, igen valószínüleg 1858-ik 
év folytán meg fog jelenni. 
= Párisban oly malomra kaptak szabadal- 

mat, a M. Néplap szerint, melyben a törökbú- 
zaszemek közepéből a gyantás olajos részt el- 
különitik, s a tisztitott liszt-részt szitákra ör- 
lik, mely által a törökbúzaliszt eltartható, mint 
a búzaliszt, s a mellett keleszthetővé is válik. 
Magyarországon pedig egy papir-gyárt akarnak 
létesiteni, hol a törökbúza-levelekből gyárta- 
nák papirt, csakhogy a gyár felállitása na- 

gyobb öszveget igényel, hogysem ily még be 
nem bizonyitott vállalkozásra kilátás lehessen. 

* A franczia császár Humboldt Kos- 
mosának franczia nyelvre forditóját, Galuski 
Károlyt, kinevezte a becsületrend lovagjául. 

* A francziák a párbajnak egy uj ne- 
mét találták fel. Az egy vagy más kérdés felett 
összeveszett felek, nem fegyverrel, hanem jó- 
tékonysággal döntik el az ügyet. A küzdök kö- 
zöla ki nagyobb összeget bír aláirni és kifizet- 
ni valamely czélra, az marad győztes. Ily mo- 
doru párbaj már több megtörtént. 

=Angol gazdasági géptár. A Ma- 
gyarországban is osztatlan tetszést nyert gőz- 

erőmives cséplőgépek , szállitható örlő malmok 

és körfürészek készitői Clayton Shuttleworth et 
Comp. Pesten gazdasági géptárt állitnak , mely- 
ben saját készitményeiken kivül minden jobb 

gazdasági gépek, átalában a legelőkelőbb angol 
gépgyárnokok által készitve találhatók, illetőleg 
megrendelhetők. Ezen gazdasági géptár meg- 
nyittatik folyó évi februárban, a vasuti indóház- 
zal átellenes czukorgyári egyik épületben. Kap- 
hatók s megrendelhetők : cséplőgépek, gőz- és 
lóeröre, örlő-malmok gőz-, ló- és embererőre, 
körfürészek, hajtómüvek (Göppel) 1—4 lóerőre, 
zuzó- és daráló gépek minden nagyságban, sor- 
vetők kézi- és lóerőre, sorkapák, szecskavágók, 
Howard-féle ekék, boronák , szóró- és szelelő- 
rosták, Crosskill-féle henger (rögzúzó), arató- 
és kaszálógépek, olajpogácsatőrök, trágyahányó 
vasvillák, kukoriczamorzsoló stlb. Az árak ki- 
vétel nélkül a lehető legjutányosabbra szabvák. 
A gözerőmives cséplő-gépek 330—350 pfital 
olcsóbbak semmint eddig. Az ezen géptár fe- 
lelti közvetlen felügyelet Érkövi Adolfnállévén, 
ez ügyben a szükséges felvilágositásokat meg- 
adja, s megrendeléseket elfogadja, s ha szüksé- 
ges, utasitással, betanitóval stb. a vevőket el- 
látja. Lakása Pest, séta-uteza 6. sz. a. (Gazd. Lap.) 

KÜLFÖLD. 
Nrancziaország. — A törvény- 

hozó-gyüűlés bizottmánya febr. 4-kén 
tárgyalta legelőször a közbiztossági 
rendszabályo k iránti javaslatot. A kor- 
mánynak éppen nem lehet inye szerint azon 
heves ellentállás, a melybe a szeliditett 

törvényjavaslat a törvényhozó-gyülés ke- 
belében is ütközik. Annak tagjai elvben 
mind helyeslik azt, azonban e helyeslés 
nem terjed ki a javaslat minden czikkecs- 
kéjére. Állitólag számos módosítvány lőn 
benyujtva s élénken védelmezve, melyek 
közől kiválóan emlitendő az , mely e rend- 
szabályok tartamát csupán 10 vagy 5 
évre kivánja meghatároztatni, az egész ja- 
valatnak csak kivételi jellemet akarván 

kölcsönözni. Legnagyobb zúgást okozott 
a törvényjavaslat 6-dik és 7-dik czikkelye. 
Az elsőnek azt vetik ellene, hogy az ap- 
róságokig megy, és hogy valaki, a ki egy 
vétségért talán csak egy frankra és 8 napi 
fogságra lőn büntetve , ennek folytán a 
rendőrségáltal mégis beljebbezhető vagy ki- 
üzhető lenne. A 7-dik czikk ellen felhoz- 
ták azon elvet, hogy a törvény visszaható 
erővel nem birhat; ezenkivül azt kérdez- 

ték, melyik lenne azon birói vagy köz- 
igazgatói hatóság, a mely kimondaná, hogy 
ez vagy ama polgár ellen elegendő nyoma- 

téku tények forognak fenn a végre, hogy 
annak beljebbezését vagy kitüzetését in- 
dokolják, valamint tudni akarták azt is 
melyek ezen „nyomatékos tények." 
Szóval, a mennyire a közönséghez kiszi- 
várgott, a törvényjavaslatot a jámbor kö- 
vetek elég merészek voltak ostromolni , 
abban csakugyan egyesek voltak, hogy 
azt „társadalmi szükségnek ismerték el. 

A teljes gyülésben Morny gról fog 
jelentést tenni a bizottmány nevében. Öt 
hirlelték a belügyminiszter Billault utó- 
dának is; Billault visszalépett, de, ugy 
látszik , az angol szövetség iránti tekin- 
tetből, a megürült tárczát nem Angolország 
oly nyilvános ellenségének adák mint Mor- 
ny gróf, hanem Espinasse tbnoknak, 
mely kinevezés a lankadásnak indult kedé- 
lyeket némileg ujra fel fogja villanyozni. 
– A merénylet körüli elővizs- 

gálat be van fejezve; a négy befogott 
egyénre vonatkozó rész a tárgyalás alkal- 
mával nyilvánosságra fog jutni; hanem 
azonkivül a vizsgálat kideritette volna, mi- 
szerint a sz. atya, a nápolyi , sőt még a 
szárd király élete is veszélyben forgott. Az 
összeesküvés főnökei mindent el akarnak 
távolitani, a mi a köztársasági elv valósi- 
tásának útját állja; előttük minden monar- 
cha — az absolutista ugy miként az alkot- 
mányos – egyaránt utálatos. Nápolyban 
számos befogatások történtek, itt-ott há- 
romszinü kokárdák s forradalmi proclama- 
tiok tetemes számmal találtattak. 

Anglia. - London, febr. 5. Az 
alsóház tegnapiülésében Palmerston 
lord jelenté , miképp hétfőn királyi fölira- 
tot inditványozand a sereg, s a tengeré- 
szet számára, az Indiában tett szolgálato- 
kért, s miképp ugyanekkor engedélyt ké- 
rend egy oly bill előterjesztésére, melynél 
fogva a gyilkosságra czélzó összeesküvé- 
sek iránti törvény módosittatnék. Roe- 
buck 18-án az irlandi lord-helytartói ál- 
lomás eltörlését inditványozandja. B ail- 
lie 16-dikán az indiai lázadás okaira hi- 
vandja fel a ház figyelmét. Smith jelen- 
té, hogy legközelebb inditványtterjesztend 
elő, a keletindiai társulatnak kölcsönfölvé- 
telrei fölhatalmazása iránt. Lacy Evans 
inditványára külön bizottmány neveztetett 
ki annak vizsgálata végelt, hogy a láza- 
dás alatt minő intézkedések tétettek, erős- 
bitéseknek Indiába küldése iránt. 

Az alsóház mai ülésében Roebuck 
kérdé, ha vajjon váltatott-e levelezés a fran- 
czia és angol kormányok között, az ide- 
genekre vonatkozó bill lárgyában, élénken 
kárhoztatá a hadseregnek a merénylelre vo- 
natkozó, s a „Moniteur' által közzétett 
föliratait, szintén kárhoztatá Mornyt, s 
Persignyt, mint a kik ez érzületek visz- 
hangjaivá tevék magokat, mit ő Anglia irá- 
nyábani komoly sértésnek tekint. Palmer- 
ston lord azt válaszolá, miképp a kor- 
mány a londoni franczia követ utján, a 
franczia külügyministertől egy sürgönyt ka- 
polt, mely azt kéri, hogy a kormány te- 
gye meg a szükséges intézkedéseket 
a jan. 14-hez hasonlé büntények előkészi- 
tésének meggátlása végett, azonban a sür- 
göny semmi eszközt se jelöl ki azon czél 
elérésére. A hétfői tárgyalás alkalmával 

ezen sürgöny elő fog terjesztetni. – Erre 
a miniszter Persignyt védelmezé, ki — sze- 
rinte – sohase mondá azt, hogy Anglia 
eltüri, vagy oltalmazza az orgyilkosokat. 
Bárminő módositások fognak is tétetni az 
idegenekre vonatkozótörvényben, – azok 

azért fognak történni, mivel igazságosak- 
nak tekintetnek; de a franezia „Moniteures 
észrevételei általéppen nem sugalltathat- 
nak. Hozzátevé, miképp a kormány még 
eddig semmi választ se adott a franczia ka- 
binet sürgönyére. 

A fels őház tegnapi ülésében D er- 
by lord hevesen megtámadá a kormánynak 
India, s China irányában követett politiká- 
ját. Ezután a legutóbbi merényletre, s a 
menekültek kérdésére térvén át, igen eré- 
lyesen nyilatkozott a menhely-jognak bár- 
minő megszoritása, valamint az ellen is, 
hogy az országban bárkit puszta gyanura 
el lehessen itélni, s tudni kivánta, ha vaj- 
jon a miniszterek elegendőknek tartják-e a 
létező törvényeket a jövőbeli gyilkossági 
összeesküvések meggátlása végett, vagy 
pedig ellenkező esetben, azt vélik , mi- 
képp a törvényeket akképp lehet módositni, 
hogy azok lehető legnagyobb biztonságot 
nyujtsanak, a külföldi fejedelmek éltének az 
orgyilkosság elleni megoltalmazása végelt. 
Grandville lord védelmezé a kormány- 
nak az indiai, s chinai ügyekben követett 
eljárását. A Napoleon császár élete elleni 
merényletre vonatkozólag kijelenté, mi- 
képp a kormánynál senkise fájlalhatja in- 
kább a „Moniteurt-ben megjelent feliratok 
közzétételét; azonban az angol kormány- 
hoz méltatlan eljárás lenne, kötelességé- 
től eltérni, a Francziaországban létezhető 
kedély-ingerültség miatt. A kormányt sem- 
mi se indithatná a menhelyjog feláldozása 
vagy megszoritására mindaddig, mig az 
azt élvező egyének az ország törvényei- 
nek engedelmeskednek; azonban másrész- 
ről a kormány kötelességének tartá, a me- 
rénylet elkövetése perczében megvizsgál- 
ni, ha vajjon az illető törvényben nincsen- 
e valamely betöltendő hézag; s ezen vizs- 
gálat következtében, jövő héten a ház elé 
egy rendszabály fog terjesztetni. - Camp- 
bell lord kijelenté, miképp semmi kétség 
se lehet az iránt, hogy egy Angliában la- 
kó idegenek által egy külfejedelem meg- 
gyilkolása végett koholt összeesküvés oly 
büntény, melyre atörvények kemény bün- 
tetést szabnak ki; azonban másrészről az 
idegenekkel — mindaddig, mig az ország 
törvényeit megtartják, - éppen ugy kell 
bánni, mint az angolokkal; s azokat a men- 
helyi szent jog megsértése nélkül sohase 
lehet külföldi kormánynak kiadni. 
— A parlament legkiválóbb tagjai az 

ülések előtt Palmerston lordnál össze- 
gyülvén, a kiviendő rendszabályok felett e- 
gyeztették nézetleiket oly nagy többséggel 
hogy a menekültek kérdésében a kab 
megveretésétől alig tarthatni. Ha csak v 
lamicskét is kivihetnek a miniszterek, mit 
Francziaországnak eredményül felmutas- 
sanak, a két nyugati hatalom közti viszony- 
lat ismét nyájasbbá fog alakulni. A „Sun 
azon hire is, miszerint Cowley lord rög- 
tön Londonba utazott volna , czáfolatot 
nyer azon tény által, hogy az angol kö- 
vet a tuileriai legujabb bálon jelen volt. A 
„Morning Post," a mely Persigny 
gróflal barátságos lábon áll, szintén meg- 
teszen mindent a versenyző felek csillapi- 
tására; elmondja, hogy már is ki 

gyilkolási merény volt Napoleon császár e 
len munkába véve, melyek közől csak három 
(Pianori, Tibaldi és Orsini) jutott a végre- 
hajtásig, bár czélt nem érőleg, mialatt a 
hat meghiusult merény közöl legalább négy 
van, melyeket a brit kormány által nyuj- 
tott figyelmeztetésre előztek meg. Sőt egy 
esetben egy brit miniszter rokonát küldte 
gyorspostán intő figyelmeztetéssel Fran- 
cziaországba. Mindez valóban elég szé, 
és méltánylandó, de mégis erősen naivna 
látazik a csillapító beszédnek az angol kö- 
zönségre számitott része , hol a jó „Poste 
egész komolysággal azt akarja elhitetni, 
miképp a „Moniteurt nem tulajdona a 
kormánynak, hanem csak m a g á n-vállalat 
s csupán hivatalos része van a kor- 

osak is e 



sgége és előre nem látható akadályok m s 

jfavitott fajta faggyu-gyertyát, .MOLOZSVA 

vezet alatt, melyre a magas pénzügyi ministeriumt 

részeért lehet felelős; a „Moniteur nem- 
hivatalos részében megjelent katonai fel- 
iratokat bizonyára senki sejfájlalja inkább, 
mint maga a császár! (Most utólagosan ? 
vagy akkor is már, midőn ama feliratok 
megjelentek ?) A franczia hadsereg szépen 
megköszönné e bókot, ha nem tudná, mit 
kelljen róla tartani. Hisz maga a félhivata- 
los „Globe jelenti, hogy a Francziaor- 
szágban lakó angol családok annyira hábor- 
gattatnak a franczia katonatisztek zajos de- 
monstratioi által, hogy többen közőlük 
vissza akarnak térni Angliába, mivel Pá- 
risban se remélnek bizton maradhatást. 

A cambridgei községi tanács ülé- 
sében azt inditványozták, hogy Napo- 
leon császárhoz üdvözlő iratot 
intézzenek. Az inditvány megbukott. 
Ezután e módositás jött inditványra, hogy a 
községi tanács utálattal tekint a gyilkolási 
merényre, de azon pillanat, melyben Fran- 
cziaország oly fenyegető állást foglal el az 
angol nép ellen, nem alkalmas üdvözlő ira- 
tok küldözgetésére. 12 szavazat a módosi- 
tásnak mellette, 12 ellene volt. A mayor 
szavazása a módositás felé döntötte a dolgot. 
— A ,„,Times jelenti, miképp Chan- 

garniertbnok megkéresé azt annak kinyi- 
latkoztatása végett, hogy miután azon ren- 
delet, mely több franczia tabornokot szám- 
üzött, nincs eltörölve , ennélfogva egye- 
lőre nem szándéka Francziaországba visz- 
szatérni. 

Olaszország. – A szárd kabi- 
net kebelében közelebb válság fordult elő. 
Cavour gr. a franczia követnek szigo- 
ru rendszabályokat sürgető kivánatára az- 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A kolozsvári cs k. megyei törvényszék utján 
dec. 12-ről 1857. b. Löventhal Károlynak 
solymosi, nagy-sajói, ardáni jószága után 3185 
ft 37 2/, kr, — gr. Toldalagi Ferencznek vár- 
helyi, alsó-sebesi, grosz-schogeni, ardáni birtoka 
után 14124 ft 262/, kr, - Bornemisza József 
örököseinek örmezei, borzavai birtoka után 7587 
fe 402/, kr, - Sándor Mária, Gyárfás Lajos- 
nénak alsó-idecsi, ligeti, maros-hodáki, magya- 
ról, disznajói, idecspataki birtoka után 2745 ft 
51/, kr. urb. kárp. töke és járuléka utalványoz- 
tatik. A követelések beadandók f. é. mart. 27-ig. 
Tárgyalási nap maj. 29-ke d, e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törvényszék utján 
dec 5 ről 1857. Sándor Samunak szopori és 
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zal válaszolt, hogy elbocsáttatását ajánlá. 
A jobb oldal tagjaiból akartak miniszte- 
riumot alakitani , de ezek csak ugy ajánl- 
koztak, ha Rómával concordatumot köt- 

nek. A király a föltétet nem fogadta el. 
Cavour hivatalban marad. 

UJ POSTA. 
Távirda útján már tudjuk, hogy lord 

Palmerston febr. 8-kán aznalsóház 
éjjeli ülésében béjelentette billjét a gyil- 
kolás végetti összeesküvést illető törvény 
javitására. Ö az ilyetén összeesküvőkre 
ötévi fogságtól egész holtigi de- 
portáltatásig terjedő büntetést inditvá- 
nyoz, a bünrészesekre fegyházi büntetést. 
Locke ily törvény szükségességét tagad- 
ja. Többekkel együtt Roebu cck is ellenzi 
a billt. A vita el lőn napolva. – A fel- 
sőházban Granville jelenti, hogy 
Walewszki grófnak egy későbbi jegyzéke 
létez, a melyben-Napoleon császárnak a 
fölötti sajnálkozása van kifejezve, hogy a 
„Moniteurt-ben közlött feliratokat Angol- 
ország ellen intézett megtámadásokul ma- 
gyarázták. – Mindkét ház parlamenti há- 
lát szavazott az indiai hadseregnek, lord 
Canninget is belezárólag. 

A „Times"-nek egy bombay-i tudó- 
sitója jelenti, hogy Oude meghóditása 
mostanról el van halasztva. Lucknót sza- 
kadatlanul erősitik a fölkelők s igyekez- 
nek azt bévehetlenné tenni. - A pend- 
sabi hirek kedvezőtlenek. A sikhek- 
ben nem lehet bizni, s az afhganok is 
fenyegetőznek az éjszaki határszélen. A 

peshawuri helyőrség erősbítése szük- 
ségesnek látszik. Hirszerint a vérengző 
Nana Sahibot elfogták. 
— Billault belügyminiszter lemon- 

dásának kulcsa ott rejlik, hogy a franczia 

császár, Espinasse tbnok kinevezése 
által a belügyeket ugy, mint a közbiztos- 
ságot katonai lábra akarta állitani. Az uj 
korszak katonásabb eljárásu egyéneket ki- 
ván. Az uj belügyminiszter már is ily szel- 
lemü köriratot intézett a megyelőnökökhez. 
„Nranecziaország – ugy mond — rendet 
akar, a császári intézmények fentartását, 
az összeesküvések erélyes elnyomatását, 
s akaratja megleend."t Billault szép bá- 
násmódjával enyhitni tudott sok kellemet- 
len lépést, a mire állása kényszeritette s 
azon államférfiak közé tartozott, a kik a 
szilárdságot és erélyt nem tartják azonos- 
nak a durvaság és felfuvalkodással. Más 
idők, más erkölcsök. 

– Lichtenstein hg az osztrák rend- 
kivüli követ, a legkitünöbb fogadtatásban 
lőn részesitve a franczia udvarnál. A her- 
czeget az orosz követ is fényesen meg- 
vendégelte , még pedig együtt Paske- 
vics herczeggel, miből a fünek növését 
is halló publicistak azt hozzák ki, hogy — 
Oroszország ismét közeledui kivánna Au- 
sztriához, tapasztalván az ezen utóbbi és 
Angolország közötti szivélyes viszonyt. 
– Bourqueney bécsi állomására 

visszatért, s ezen felül III. Napoleontól 
igen barátságos levelet vitt ausztriai csá- 
szár ő Felségéhez. 
– A „Nordtt csak alig fékezheti örö- 

mét a nyugati hatalmak közti viszályon, mint 

farkas, ha csikóba akadt; czirógatja, si- 
mogatja Francziaországot,mint elveszettnek 
hitt, de ujolag megtalált fiut, s oly hangon 
beszél Angltáról, s minisztereiről, mint- 
ha egy szép reggel hallanunk kéne.: „al- 
flavit imperator et dissipati sunt.6t Élfut- 
ta a fergeteg , gallérjok se maradt! — Ál- 
bert herczeg, a Victoria férje, csakugyan 
nem ment Párisba, az eziránti hir csak a 
hasonhangzásu nevek fölcseréltéből szár- 
mazott: Albert, Albrecht, Adalbert. De 
azért nem kell a békét félteni, ha otthon 
maradt is az angol Albert békét fog 
hagyni a békének az angol parlament is, s 
nem fogja togájából a harczot kirázni, de 
annyit mégis nyiltan, s elhatározottan ki 
fog kétségen kivül mondani, vajjon a mi- 
niszterium Francziaországgal szemközti 
magatartásában kifejezte-e valóban az ösz- 
szes nemzet akaratját vagy nem. 

– A dunahajózási szerződést 
ílletőleg hallszik, hogy annak kihirdetését 
megelőzöleg kiegyezkedés történt 
a bécsi és párisi kabinetek közt, s ezzel 
már voltaképpen a dolognak vége, s a con- 
ferentia elé terjesztése csupa szertartás. 
— A török kormány már tanácskozni 

kezdett azon követ utasitásai felett, a ki a 
portát a párisi conferentián képviselendi , 
mi arra látszik mutatni, hogy ez a confe- 
rentia – még nem oly hamar fog egybe ülni. 

Bécsi börze. - Eebruár 9-dikén. Erdé- 
lyi urbéri papir 78. Magyar urbéri papir. 
793,, Nemzeti kölcsön 8418/,. AÁrany 73/, 
(darabja 4 frt 502/,, kr) Ezüst 57/,. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ÁRON. 

Rhédei Klára b. Radák Istvánnénak mező- 
szengyeli , mező-szakáli, maros-ludasi , mező- 
keménytelki, aranyos-lónai birtoka után 17822 
ft 578/, kr. urb. kárp. töke ésjáruléka utalványoz- 
tatik. A követelések beadandók f. é. mart 24 ig. 
Tárgyalási nap maj. 25-ke d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törvényszák utján 
dec. 5 ről 1857. b. Bán ffy Zsigmondnak kele- 
czeli, magyar-valkói , egeristyei , nagy-sebesi, 
keresdi, damosi, zentelki, bokkenyi , bocsi, ma- 
lomszegi, szekelyai, marótlaki, felső-füldi , hó- 
dosfalvi, tranyisi, rogoszeli, nyárszói, sárvásári, 
b. hunyadi, czoldi és nyiresi birtoka után 65254 
ft 58 1/, kr. urbéri kárp. töke és járuléka utal- 
ványoztatik. A követelések beadandók f. é, mart. 
18 ig. Tárgyalási nap f. évi maj. 19-ke d. e. 9 
órakor. 

A kolozsvári cs. k megyei törvényszék ut- 

nagy-nyulasi birtoka után 1482 ft 30 kr, — gr. 

(365) 
MAGAN HIRDETÉSEK. 

HIRDETMENVY. 

ján dec. 12-ről 1857. Sz e ntes Károlyörököse 

Tatrosi Rózsának maros ludasi, m. bogáthi, bik- 
alatti, kakovai, k. bányai, k. bánya-havasi, alsó- 
révai birtoka után 9096 ft 43 ?/, kr. urb. kárp. 
tőke és járuléka utalványoztatik. A követelések 
beadandók mart. 27-ig Tárgyalási nap május 
31 ke délelőtt 9 órakor. 

A kolozsvári cs. kir. megyei törv.szék utján 
dec. 12-ről 1857 Fogarasi Samunak kis-bu- 
daki, várhegyi birtoka után 1559 ft 40 kr, — 
itj. Bethlen ál grófnak magyar-borzásibirtoka 
után 5941 fi 522/, kr urb. kárp. tőke és járuléka 
utalványoztatik. A követelések beadandók mart. 
27-ig. Tárgyalási nap f. é. máj, 31 d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törvényszék utján 
dec, 19-ről 1757. gr. Teleky Istvánnak sajó- 
magyarósi, harinai bíirtoka után 2416 ft 431/, kr. 
urb. kárp töke és járuléka utalványoztatik. A 
köv. beadandók mart 27-ig. Tárgyalási nap 
máj. 28-ka d. e. 9 órakor. 

(1-2) 

Alolírt társulatnak van szerencséje a t. cz. közönségnek jelenteni, miszerint a magas hely- 

tartóságtól egy sogg 7-szappam és gyerigya-gyares 
felállithatására nyert engedélyt. 

Addig is, mig minden ezen i 

rencsés, bocsáthat a közönség eleibe. 

Ezenkivül készittet legjobb mosó-, szegedi- 

iparághoz tartozó czikkek gyártását megkezdené, az idő rövid- 

fatt, most jelenleg a gyertyák közöl csak e g y, még pedig 

in TARAREN-GYERTVA: ne- 
ól egy kiváltságos szabadalmat nyerni volt sze- 

, kitünő elain-, és takarék, mind VALÓDI szóda- 

szappanokat, továbba különbféle cocos, pálma-olaj és finomabb p
ipere-szappanokat. 

Mindamellett, hogy főfeladatául tüzte ki magának mindengyártmány 

séget adni, azért a közönség érdekét is az árak kiszámitásánál kü n 

kökeleekilj s Telőállított gyertyái árát részletes eladásnál e következőkre hatá- 
ennek jeléül tetemes költségge 
rozta : 

: 1 ,,24-es lámpa-gyertya 
1 rud legjobb valódi szóda-szappan 

1 font minden nagyságu takarék-gyertya 

ának a lehető legnagyobb 
ülönös figyelembe veszi; 

22 kr p. p. 

23 2 

36 k 

Nagybani eladás rendes árjegyzék szerint történik. 
A többi mosó és pipere-szappano 

fognak a hirlapok által közzétetetni. 
Különös figyelembe ajánlani bátorkodik egy 

fél gyertya hosszuságuak lévén, a szokott eldarab 
Kolozsvári főraktárát Csiki József urnál a p 

ugy nagyban, mint részletekben a gyár által 

k áraik időszakonként, a mint a kereskedésbe hozatnak, 

szszersmind 24-es lámpa-gyertyáit, melyek egy 
olás ezek által ki van kerülve. 

jaczi templom átellenében állította föl, hol szint- 

kiszabottés meghatározottáron kaphatók az áruczikkek 

Cs k. orsz. és kiválts. szabadalmazott 

GŐZ-SZAPPAN és GYERTYA-GYÁRI-társulat Kolozsvártt, 

() 
Figyelemre méltó ! 

lólirt jelentem a 1.cz közönségnek, és ke- 

reskedő uraknak, hogy a kolozsvári cs.kir. orsz
 

és kiválts. szabadalmazott gőz-szappan és gyer- 

1ya-gyár fiok-raktárát megkapván, melyre min- 

den megrendeléseket nagyba , valamint kissebb 

mennyiségbe elfogadok gyári ár szerint, a mely- 

Te pontos szolgálatomat ajánlani bátor vagyok. 

100 font takarék-gyertya 35 ft p. 
ekr. 

100 rud szoda-szappan 55 ,, ki 
–-36 , 

Peopini Ferdinánd, 
fiok-raktáros. 

(360) (360) (8-3) 
Hirdetmény. 

Kerestetik falura (Kolozsvártól 3 órai távol- 

ságra) egy gazdaasszony, ki képes legyen egy 
nagyobbszerü háztartást önállólag rendezni. 

Vállalkozó jelentse magát Kolozsvártt 347. 
sz. háznál Alsó-Szénutczában. 

(358) (3-3) 
Hirdetmény. 

Kolozsvártt Külső Torda-utczában, 24. számu 
SZARVAS czimű vendégfogadó haszonbérbe ki- 
adó, a következő Sz-György napjától kezdve. 
Értekeződni lehet tulajdonos Ákon cz István- 
nal, piacz-sor, 5. számu háznál. 

cs337) cs—10 

KÖLCSÖNT 
gyorsan s jutányosan 
erdélyi birtokra is esz- 
közöl 

Seheinert Nándor 
több magas családok ügyigazgatója. 

Lakik Bécsben, Schultergasse 403 sz alatt. 

IIVATALOS HIRDETÉS. 
363) (2—3) 

Nro 657—1858. 

Pályázati hirdetmény. 
A kolozsvári tanácsnál megürült s évi 300 

pfrt fizetéssel egybekapcsolt pénztári irnoki ál- 
lomásra ezennel pályázat hírdettetik. 

A jelentkezési határidő f. évi martius 5-én 
záródván bé, jelentkezők ez idő alatt adják bé 
mellékeikkel együtt szabályszerü bélyeggel ellá- 
tandó kérelmeiket alábbiri polgármesterhez.- 
Továbbá ki kell mutatniok eddigi közszolgálatai- 
kat, magyar és németnyelv, ugy számtanbélijár- 
tasságaikat, mint szintén erkölcsi és politikai ma- 
gokviselelét. 

Kolozsvár sz. kir. városa tánácsából, februá- 
rius 5-én, 1858. 

3537 G-3) 

Kert-eladás. 
A két viz közti tizedben Lázár-utczában 358 

és 359 számu nagy kiterjedésü két kert (az első 
kilencz osztályzatu kényelmes lakházzal, külön 
konyhával, szekérszinnel, a második négy osz 
tályzatu lakbázzal, istállóval, szekérszinnel, és 
mindkettő jó iható vizü kutakkal ellátva) együtt 
vagy külön is, szabad kézből eladók értekezhet- 
ni irántuk t. Erdélyi Sámuel urral, bel-farkas- 
utczában 53. sz. alatt. 

(366) 2) (1— 

sSTEIN JÁNOS-nál Kolozsvártt és IWITTICH JÓZSEF-nél M. Vásárhelyt, 
kapható : 

GRIMIM . A. lól 

DOLNKKAT MMgdaM 
Erdély nagyfejedelemségében. 

Segédkönyv a politikai igazgatási szolgálatban az illető itt helyesen felvelt törvények és rendeletek 
értelmében, a gyakorlati szükséglet különös tekintetbe vételével. Magyaritotta BÉKFSIMÁRKI kötet. 

Kötve e ft p. 

(297) 

l 

VILHELM FERENCZ 
neuenkircheni 

gyógysz 

Továbbá: Kolozsvártt: Wolff János 

kk okok 
g SHMEMBERCI TÚ-ILLOP 

mell- és tüdő-betegek számára. 

Orvosi rendelet szerint a leggyógyitóbb és frissen sajtolt füvekből készítve e 

által,. 

Egy üveg ára használati utasitással 1 frt. 12 kr. pp. 

Tordán : Wolff G. gyógysz, M.-Vásárhelyen: Braun 
F. J.; Temesváron; Kraul János; Lugoson: Arnel 
Pancsován: Graft W. K. gyógysz.; Kubinyban: Czitkawstó Balázsnál, 

rzokzökzöszökszöszökzökzGEk 

3—- 

és EBITTNER YULA 
gloggnitzi 

erészek 

gyógyszerésznél; Brassóban: Gyertyá
nfty; 

József és társánál; Aradon: rhobst 

d József; Verseczen: Carnass J.; 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 


